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ZMLUVA o POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANčNEHO PRÍSPEVKU

ľÁľo ZMLUvA o PoSKYTNUľÍ NBNÁvRATNEHo prNaNČxgHo pnÍspBVKU je lzavrctä
podľa $ 269 ods. 2 zákona č' 5l3ll99l Zb. obchodný zákonník v znení neskoľších predpisov (d'alej len

,,obchodný zákonník"), podlä $ 22 zákona č. Izll2022 Z. z. o príspevkoch z fondov Euľópskej únie a
o zmene a doplnení niektoých zákonov v zneni neskorších predpisov (ďalej len ako ,,zákoĺ
o príspevkoch z fondov EÚ"; a podl'a $ 20 ods. 2 zákona č,. 52312004 Z' z. o rozpočtoých pravidlách

verejnej správy a o zÍnene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov (d'alej len

,,zäkon o rozpočtoých pravidlách") medzi:

Poskytovatel'om
ľiadiaci orgán:
názov: Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej

republiky
Pľibinova 4195/25,81 1 09 Bratislava
50349287
MUDľ. Richard Raši' PhD., MPH, minister

v zastupení sprostredkovateľským orgánom:
názov: Ministerstvo životného pľostľedia Slovenskej republiky
sídlo: Námestie Ľudovíta Štura 1, 8I2 35 Bratislava
IČo: 42 181 810
konajúci: Ing.Mgr.Tomáš Taraba, podpľedseda vlády a minister
na základe splnomocnenia obsiahnutého v Zmluve o poveľení na vykonávanie časti úloh
ľiadiaceho orgánu spľostľedkovatel'ským orgánom a o zodpovednostiach súvisiacich s !ŕmto
poveľením č. 681202317.8 zo dňa I2.520z3 v platnom znení
poštová adresa: Ministeľstvo životného prostredia Slovenskej republiky

Sekcia environmentálnych programov a proj ektov
odbor implementácie pľoj ektov
Kaľloveská 2
841 04 Bratislava

(ďalej len,'Poskytovatel"')
a

sídlo:
IČo:
konajúci:

Pľĺjímatel'om
názov
sídlo:
IČo:
zapísaný v:
konajúci:
IČ opg:
poštová adľesa:

obec Zálesie
Malinovská I02l5l,900 28 Záúesie
006821 10

Bc' IV1aľtina Dobľovodská

obec Zálesie, Malinovská I02/5I,900 28 Zálesie

(ďalej len,,PrijímatelÍ')

(Poslqrtovateľ a Prijímateľ sa pre účely tejto Zmllxy o poslgrtnutí nenávľatného finančného príspevku
označujú ďalej spoločne aj ako,,Zmluvné stľany" alebo jednotlivo ,,Zmluvná stľana")



č. MZP-PSK-4O1202FLN3

PREAMBULA

(A) Na základe lyhlásenej výny na predkladanie žiadostí o poskytnutie nenávľatného finančného
príspevku bolo ľozhodnuté o schválení žiadosti o poslqrtnutie nenávratného finančného príspevku
predloženej Prijímatelbm (v postavenížiadateľa) podľa zákonao pľíspevkoch z fondov EU.

(B) Zmluva o poslgrtnutí nenávratného finančného príspevku sauzafuirana základe a po nadobudnutí
pľávoplatnosti rozhodnutia o schválení žiadosti o poslgrtnutie nenávľatného finančného príspevku
č. NFP401202FLN3 zo dňa 29.10'2024, podl'a právnych predpisov uvedených v záhlavi tejto
zmluvy, v dôsledku čoho je od momentu uzavretia Zmluvy o poslcytnuti nenávratného finančného
príspevku vďah medzi Poslgrtovatelbm a Prijímatelbm vzt'ahom súkľomnoprávnym. Pľávnym
základom zmluvného vďahu medzi Zmllvnými stranami sú aj Právne akty EÚ, osobitne
Nariadenie 2)2lll}60,nakolko sa Realizáciou aktivít Pľojektu napíňajú ciele Pľogľamu Slovensko
202l-2027 podl'a čl.2I aŽ23 Nariadenia202111060, ktoý je spolufinancovaný aj zo zdrojov EIJ.

1 TryODNE USTANOVENIA

1.1 Zmluva o poslýnutí nenávratného finančného príspevku (d'alej ako ,,Zmluva o poslgrtnutí NFP")
využiva pre zvýšenie pľávnej istoý Zmluvných stľán pojmy s vel'lĺými začiatočnými písmenami,
ktoľé sú spolu s definíciou uvedené v čl. 1 prílohy é' I Zmluvy o poslqtnutí NFP, ktoými sú
všeobecné zmluvné podmienky (ďalej ako ,,YZP.') a majú ten isty ýznam v celej Zmluve
o poslcytnutí NFP. Definície uvedené v čl. 1 VZP sa ľovnako vďahujú na celú Zmluvu o pos\rtnutí
NFP, teda na text samotnej zmluvy, ako aj naYZP a ďalšie pľílohy Zmluvy o pos\rtnutí NFP.

I.2 Zmluvou oposlcyhrutí NFP sa označuje táto zmluva ajej prílohy, v mení neskorších zmien
a doplnení, ktoľá bola uzaíĺorená medzi Pľijímatelbm a Poslqrtovatelbm podlä pľávnych
predpisov uvedených v záhlaví, tejto zmluvy, na základe rozhodnutia o schválení žiadosti
o poslĺytnutie NFP podľa zákonao príspevkoch z fondov EÚ, v súlade s právnymi predpismi SR a
Pľávnymi alĺÍami EU. Ak sa v zmluvných ustanoveniach uvádza slovo ,,zmluva" s malým
začiatočným písmenom ,,z", mysli sa ým táto zmluva bez jej príloh. Výnimku zuvedeného
pravidla predstavuje označenie príloh zmluvy' kedy sa používa slovné spojenie ,,prílohy Zmluvy
o poslgrtnutí NFPoo' v dôsledku čoho prílohy oznaéenév závere zmluvy pľed podpismiZmluvných
strán tvoria neoddelitelhú súčasť Zmhny o poslcytnutí NFP.

1.3 Zmluvné strany sa dohodli na ýchto qýkladoqých pravidlách {ýkajúcich sa pojmov aýrazov
používaných v Zmluve o poslqrtnutí NFP:
a) pojmy pouŽívané v Zmluve o poslgrtnutí NFP s velkým začiatočným písmenom, ktoré nie sú

uvedené v článku IVZP, sa v Zmluve o poslgrtnutí NFP používajú v ľovnakomvýzname, aký
pre nich vyplyva z Právneho aktu EU a\ebo zprávneho pľedpisu SR, ktoý ich defuruje;

b) ak Pľávne akty EU alebo pľávne predpisy SR umožňujú modifikáciu v nich uvedeného pojmu
aZmluva o poskyĺrutí NFP obsahuje takúto zmenenú defľríciu, uplatní sa definícia uvedená
v Zmllve o poskýnutí NFP;

c) ýznam pojmov používaných vZmluve oposlgrtnutí NFP (ods. 1.1 tohto článku) sa
zachováva aj v pľípade, ak sa pouŽijú v inom gľamatickom alebo slovesnom tvare alebo ak sa
pouŽijú s malým zač,iatočným písmenom, ak je z kontextu nepochybné, že ide o definovaný
pojem;

d) slová uvedené:
(i) iba v jednotnom čísle zahÍňajú aj mnoŽné číslo a naopak;
(ii) v jednom rode zahfňají aj iný rod;
(iii) iba ako osoby zahÍŤnjúfyzicke osoby aj pľávnické osoby a naopak;

e) a\ýkol'vek odkaz na Právne aký EU alebo pľávne predpisy SR alebo Právne dokumenty
odkazuje aj na akúkoltek ich Znenu' tj. príslušné pľavidlo sa použije vždy v platnom zneni,

a
i

a
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č. MZP-PSK-4O1202FLN3

okľem prípadu, ak zPrávneho aktu EÚ alebo z právneho pľedpisu SR alebo z Pľávneho
dokumentu vyplyva povinnosť uplatňovania určitého ustanovenia v znení platnom v určitom
definovanom čase alebo k určitému momentu;

0 nadpisy použité v Zmllve o posk5rtnutí NFP slúžia len pre väčšiu prehl'adnosť Zmluvy
o poslgrtnutí NFP a nemajú ýznampri jej ýklade;

g) pokiaľ ide o počítanie lehôt, ak nie je v Zmllve o poslqrtnutí NFP uvedené inak, za dni sa
povaŽujú Pracovné dni. Počítanie lehôt sa riadi podľa $ 122 občianskeho zákonníka. Lehota
je zachovaná, ak sa posledný deň lehoty vykoná úkon pľostredníctvom Informačného
monitoľovacieho systému alebo iným spôsobom vypl;ývajúcim zo Zmluvy o pos\rtnutí NFP
(čl. 19 VZP) alebo zPrávnych dokumentov;

h) opakovaný znamenávyskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakát'

1.4 Podl'a $ 273 obchodného zákonníka sú súčasťou Zmluvy o poskýnutí NFP všeobecné obchodné
podmienky vo foľme vZP.v prípade ľozdielnej úpravy vtejto zmluve avoYZP, má pľednosť
úprava obsiahnutrí v tejto zmluve. Pľijímateľ si je vedomý a súhlasí, že YZP, ako aj ďalšie časti
Zmluvy o pos$rtnutí NFP, ktoré majú horizontálny charakteľ, a ktoré sa preto uplatňujú ľovnako
na vopľed neuľčitu skupinu prijímatelbv , je možne zmeniť podľa $ 22 ods. 6 zákona o príspevkoch
z fondov EÚ jednostranným pľávnym úkonom Poslqrtovatel'a v častiach, ktoľé sú určené v čl. 16

VZP.

1.5 Akákol'vek povinnosť vypl;ŕvajúca pre ktorukol'vek Zmluvni stranu zYZP alebo z inej prílohy
Zmluvy o poslĺytnutí NFP je rovnako záväzstá, akoby bola obsiahnutá priamo v tejto zmluve.
AkékolŤek pľávo vyplývajúce pľe ktorukol'vek Zmluvnú stranu zYZP alebo z inej prílohy Zm|uvy
o poslĺytnutí NFP je rovnako vykonatelhé, akoby bolo obsiahnuté priamo v tejto zmluve.

2 PREDMEľ a Účľr, ZMLU\.r o PoSIíYTI\UTÍ Nr'P

2.I Pľedmetom Zmluvy o poslgrtnutí NFP je úprava pľáv, povinností a zmluvných podmienok medzi
Poslqrtovateľom a Prijímateľom ýkajúcich sa Realizácie aktivít Pľojekľu a Udľžatelhosti Projektu,
ktoý je predmetom Schválenej žiadosti o NFP:

Názov projektu: Yodozádržné opatrenia v obci Zálesie

Kód projektu: 401202FLN3

Yýzva - kód Výzvy: PSK-MZP-003-2023-DV-KF

Použiý systém financovania: zá|ohová platba, pľedfinancovanie, refundácia

(ďalej ako',Pľojekt").

2.2 \]čelomZmluvy o poslgrtnutí NFP je vfioriť právny zák|adpre poskytnutie NFP Poslgrtovatelbm
Pľijímatelbvi na Realizáciu aktivít Projektu tak, aby bol dosiahnuty cieľ Projektu podľa Schválenej
žiadosti o NFP a tento cieľ bol udrŽaný počas doby Udľžatelhosti v ľámci:

Progľam: Pľogram Slovensko2021-2)27

Spolufinancovaný fondom: Kohémy fond

cieľ Pľojektu: dosiahnutie cielbqých hodnôt Meratel'ných ukazovateľov
Projektu definovaných v Prílohe č. 2 Zmluvy o poslcytnutí
NFP, a to podl'a času plnenia Meratelhého ukazovatel'a buď
k dátumu Ukončenia realizárcie hlavných aktivít Projektu alebo
po Ukončenírea|izácie hlavných aktivít Projektu a ich následné
udržanie počas obdobia Udľžatelhosti Projektu podľa článku 4

a
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č. MZP-PSK-4o1202FLN3

ods. 4'4 zmluvy, ak sa na Pľojekt vďahuje podmienka

Udľžatelhosti Projektu podl'a čl. 65 Naľiadenia 202111060

a podl'a podmienok Zmluvy o poslqrtnutí NFP'

z.3 Poslgrtovateľ sa zaväzuje poslgrtnúť Prijímateľovi NFP za účelom uvedeným v ods. 2.2 tohto

článku, ato spôsobom a vsúlade sustanoveniami Zm|uvy oposkytnutí NFP, vsúlade so

Schválenou žiadosťou o NFP, v súlade s Výzvou v ých jej častiach, ktoré sa podľa jej obsahu

uplatnia aj pre etapu Realizácie Projektu ďalebo Udľžatelhosti "frojektu' v sulad1_s Príručkou pre

pri.;ĺmateŕa trĺŽp sn ako sprostredkovateľského orgánu pre Progĺam Slovensko 202I _-2027 ĺďť:i
ien ,,Pľíručka pre pľijímatel'a") a s inými Právnymi dokumentami a podľa Právnych akÍov EU

a právnych predpisov SR.

2'4 Prijímateľ sa zaväzuje zrea|izovať všetky Aktivity Projektu Riadne a Včas, najneskôr do uplynutia

doby Realizácie hlavných aktivít Projektu, ato tak, aby Pľijímateľ dosiahol ciel'ProjekÍu atento

ciel' udržal počas Udržate|hosti Projektu, ak sa na neho vďahuje povinnosť Udržateľnosti.

Prijímatel' sa zaväzujepľijať poslqrtnuý NFP a použiť ho podl'a podmienok uvedených v Zm|uve

oposlgrtnutí NFP',n.úlud" sjej účelom apodľa podmienok vyp|fuajúcich zpríslušnejYýny,
v ých jej častiach, ktoré sa podľa obsahu výny uplatnia aj pre etapu Realizácie Pľojektu alalebo

Udržatelhosti Projektu, v súlade so Schválenou žiadosťou o NFP (v kontexte dovolených zmien

Projektu), v sú1adé s Príručkou pre pľijímatel'a a s inými Právnymi dokumentami a podľa Pľávnych

aktóv EU a pľávnych predpisov SR. Na preukázanie plnenia cieľa Projektu podľa ods. 2.2 tohto

článku zmluvy je Pľijímateľ povinný poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť atiež je povinný udeliť

a|ebo zabezpečiť udelenie všet(fch potrebných súhlasov, ak sa plnenie cieľa Projektu preukazuje

spôsobom, ktoý udelenie súhlasu vyžaduje. Súhlasom podl'a tohto odseku sa rozumie napríklad

.úhlu. s poskytovaním údajov z infoľmačného systému tretej osoby. Ak NFP súčasne predstavuje

aj pomoc, Prijímateľ je povinný splniť aj všetky podmienky lypýajúce z príslušnej schémy

pomoci avrátiť pomoc' ak tieto podmienky poruší, ato aj vtedy, ak neboli obsiahnuté vo Výzve

alebo v Zm|lve o poslgrtnutí NFP.

2.5 Podmienky poslgrtnutia príspevku a d'alšie skutočnosti ýkajúce sa poslgrtovania príspevku

uvedené vo Výzve alebo v Príručke pre prijímateľa, ktoľé podľa obsahu Yýzw, Pľíručky pre

prijímatel'a alebo iného Právneho dokumentu musia byť splnené aj počas tľvania Zm|uvy

óposkytnutí NFP' je Prijímatel'povinný spĺňať počas trvania Zmlruvy oposlcytnutí NFP, ato

v rozsahu a spôsobom uvedeným vo Výzve, Pľíručke pre prijímateľa alebo v inom Právnom

dokumente. Porušenie podmienok poskýnutia príspevku alebo ďalších skutočnosti t'ýkajúcich sa

pos$rtovania príspevku podľa predchádzajúcej vety je podstatqým porušením Zm|uvy o poskýnutí

].{FP, u dôsledku ktorého je Prijímateľ povinný vrátiť NFP alebo jeho časť podl'a čl. 18 VZP.

2.6 NFP pos\tnuý podľa Zm|uvy o poskytnutí NFP je tvorený proshiedkami EU a štátneho rozpočtu

SR, v dôsledku čoho musia by' finančné pľostriedky tvoriace NFP vynaložené:

a) v súlade so zásadou spľávneho finančného riadenia podl'a članku 33 Nariadenia2018111046

apri splnení povinností apravidiel vyplývajúcich zPľávnych akÍov EU qýkajúcich sa

nakladania s finančnými prostriedkami EU v ľámci zdieľaného typu hospodárenia, a

b) v súlade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s verejnými pľostľiedkami

vypl;fuajúcimi z $ |9 zäkonao ľozpočtových pravidlách'

Prijímateľ si je vedomý, že dohodnud NFP mu bude poslrytnuý iba vtedy, ak bude preukázaná

jeho potreba pľe dosiahnutie cieľa Projektu podľa ods.2'2 tohto článku, čo znamená, že musí bý'
zj av ná spoj itosť medzi po skytovaným NFP a oprávnenými v,ýdavkami Proj ektu.
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Poskytovatel'je oprávnený pľijať osobitné pľavidlá a postupy na preverovanie splnenia podmienok
podl'a písmen a) a b) tohto odseku vo vďahu k qýdavkom Projektu a včleniť ich do jednotliqých
úkonov, ktoľé Poskytovatel'vykonáva v súvislosti s Projektom počas trvani aZmluvy o poskýnutí
NFP (napríklad v súvislosti s kontrolou Vo, s kontrolou Žiadostio platbu vykonávanou formou
finančnej kontroly, ako aj v ľámci ýkonu inej kontroly) ďalebo do Právnyth dokumentov. Ak
Pľijímatel'poruší zásadu alebo pravidlá podlä písmen a) a b) tohto odseku, je povinný vrátiť NFP
alebo jeho časť podl'a čl. 18 VZP.

2.7 Prijímateľ je povinný zdržať sa vykonania akéhokolŤek úkonu, vrátane vstupu do záväzkovo-
právneho vďahu s tľeťou osobou, ktoým by došlo k porušeniu článku 107 Zm|uvy o fungovaní
EU v súvislosti s Pľojektom s ohl'adom na skutočno sť, že poskýnu!ý NFP je pľíspevkom
zverejných zdrojov'

2.8 Povinnosti, ktoré je podľa Zmluvy o poslqrtnutí NFP Pľijímateľ povinný plniť voči
Poslgtovateľovi, sa Prijímateľ zaväzuje plniť voči sprostredkovatel'skému orgánu uvedenému
v záhlaví tejto zmluvy pri vymedzení Zmluvných strán, s ýnimkou:

a) ak z písomného oznámenia riadiaceho orgánu Prijímatel'ovi bude vyplývať iná inštrukcia
a/alebo

b) qýkonu kontroly Verejného obstarávania, ktoru bude vykonávať sprostľedkovateľs\ý
orgán, ktoý bol splnomocnený riadiacim orgánom na výkon kontroly Verejného
obstarávania'

2'9 Poskýovateľ sa zaväzllje využívať dokumenty a informácie súvisiace s Projektom qýlučne
osobami zapojenými najmä do procesu ľegistľácie, hodnotenia, riadenia' monitorovania, kontľoly
a auditu Projektu alebo ich zmluvnými paľtneľmi alebo svojimi zmluvnými paľtnermi, ktorí sú
viazani záväzkom mlčanlivosti. Tým nie sú dotknuté právne predpisy ýkajúce sa poslqytovania
informácií povinnou osobou podľa zák. č.21112000 Z. z. o slobodnám pľistupe k informáciám a o
Zmene a doplnení niektoých zákonov (zákono slobode informácií) v zneníneskoľších pľedpisov.

2' 10 Ak je počas trvania Zmluvy o poskytnutí NFP Pľijímatelbv i na základe právoplatného ľozsudku
uložený Írest zákazu prijímať dotácie alebo subvencie, trest zátkazu prijimať po-o" a podporu
poskfiovanú z fondov Euľópskej únie, trest zákazu činnosti spôsobujúci.o"pó. s podmienkami
Yýzvy, alebo trest zákazu účasti vo verejnom obstaľávaní podl'a $ 16 až 19 zá,ú.. č.9I/2016 Z. z.
o trestlrej zodpovednosti právnic\ých osôb a zmene a doplnení niektoých zákonov v znení
neskoľších predpisov, Poslgrtovatel' má právo odstupiť od, Zmluvy o poslgrtnutí NFP podl'a čl. 17
VZP. Ak v čase nadobudnutia právoplatnosti rozsudku podlä prvej veý už bol NFP alebo jeho časť
Pľijímatelbvi vyplatený, Prijímateľje povinný vľátiť NFP alebo jeho časť podľa čl. 18 VZP.

2'11 NFP nemožno poskýnúť Prijímatel'ovi, ak je on, jeho štatutárny orgáďčlen štafutáľneho orgánu
alebo konečný užívateľ qŕhod Pľijímateľa subjektom, na ktoý sa vzthhujú medzinárodné sankcie,
a to na zák|ade príslušného pľávneho pľedpisu, ktorym bola voči danému subjektu stanovená
medzináľodná sankcia, t. j. najmä nazáklade:
a) rozhodnutia Bezpečnostnej rady oSN, alebo
b) právne záväzného aktu EÚ _ naľiadenia Rady EÚ alebo
c) nazáklade právnych predpisov SR'

Ak Pľijímatel', jeho štatutárny orgáďčlen štafutáľneho orgánu alebo jeho konečný užívateľ vyhod
bude počas trvania tejto Zmluvy o poslcytnutí NFP zaradený na zozľammedzináľodných sankcií,
je Prijímatel'povinný o tejto skutočnosti Bezodkladne informovať Poskýovatelä.

I

I
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Zaradenie Prijímatel'a, jeho štatutáľneho oľgánďčlena štatutárneho orgánu alebo konečného

uŽívateľa ýhod Prijímatel'a nazoznammedzinaľodných sankcií podľa prvej vety je skutočnosťou,

v dôsledku ktorej je PoslcJrtovatel'oprávnený odstupiť od Zmluvy o pos$rtnutí NFP podľa čl' 17

YZP aPrijímatel' je povinný vrátiť NFP podl'a č1' 18 VZP'

s vŕoĺvry PRoJEKTU A NFP

3 'l Zmluvne stľany sa dohodli, že Poslgrtovatel'poslqrtne Prijímateľovi NFP najviac vo výške uvedenej

v Pľílohe č,.2 Zmluvy o poslqrtnutí NFP' Výška Celkoých oprävnených ýdavkov na Realizáciu

aktivít Pľojektu, určenie podielu spolufinancovania zo zdľojov EU a štátneho rozpočtu (ďalej ako

,,Š*) uÄroio, Prijímatelä, ostatné skutočnosti !ýkajúce sa číselného vyjadrenia ýdavkov
Projektu, podľobnosti ýkajúce sa rozpočtu Projektu, sú uvedené v Pľílohe č' 2 Zmhwy

o poslgrtnutí NFP a v Pľílohe é' 3 Zmluvy o pos\ftnutí NFP'

Zm|uvnestrany sa osobitne dohodli, že určenie podielu spolufinancovaniazo zdrojov EU a ŠR

dohodnuté v Prílohe č. 2 Zm|lvy o pos$rtnutí NFP je záväzné v súhrne, avšak vnútoľný pomer

medzi zdrojmi financovani aEIJ-aŠŔi. inĺo'rnatívny. Zmena'vĺiltoľného pomeru medzi zdrojmi

sa vykoná len oznámením Poskýovateľa Prijímatelbvi a nepľedstavuje ZÍnenu Zm|uvy

o pos$rtnutí NFP.

3.2 Prijimateľ vyhlasuje, že:

zabezpeéizdľoje financovania na úhradu všetkých Neopľávnených ýdavkov na Realizáciu aktivít

Projektu, ktoré vzniknú v priebehu Reatizácie aktivít Projektu a budú nevyhnutné na dosiahnutie

cieľa Projektu v zmysle Zm|uvy o pos$rtnutí NFP'

3.3 Výška NFP uvedená v Prílohe č.2 Zmluvy o poskýnutí NFP nesmie bý' prekľočená. Výnimkou

je odchýlka vo ýške NFP maximálne 0,01 % z ýšl<y NFP uvedenej v Pľílohe é' 2 Zmllvy

t poskytnutí NFP z technic[ých dôvodov na strane Pos$rtovateľa. Pľijímateľ súčasne berie na

vedomie, že rnýška NFP na úhľadu príslušnej časti Schválených opľávnených výdavkov závisí od

splnenia pľavidiel a podmienok uvedených v Zmluve o pos$rtnutí NFP, najmä podl'a é|' 15 yZP

a osobitne záxisi aj od výsledkov Prijímateľom vykonaného Verejného obstarávania a z neho

vyplývaj úcej úpravy rozpočtu Pľoj ektu.

3 '4 Poslgrtovateľ poslqytuje NFP a Prijímatel' sa zaväz-ljepoužiť NFP vylučne na úhľadu opľávnených

ýdavkov na Reaĺizáciu aktivít Pľojektu a za splnenia všet(ých podmienok vyplývajúcich z:

a) Zm|lvy o poslqrtnutí NFP,

b) Právnych aktov EU a právnych predpisov SR,

c) Právnych dokumentov,

d) príslušnej schémy pomoci/schémy pomoci de minimis, ak sa vo vďahu k Pľojektu uplatňuje,

e) Yýzw,Pľíručky pre prijímateľa a zo Schválenej žiadosti o NFP'

3.5 Prijímateľ je qýlučne zodpovedný za opľávnenosť qýdavkov Projektu, ktoré si uplatňuje voči

Poslqrtovateľovi ako zéklad pre poslrytnutie NFP. Na objektívnu zodpovednosť Pľijímateľa za

opľávnenosť výdavkov Projektu nemá vplyv Realizácia aktivít Pľojektu prostredníctvom inej osoby

(napr. Dodávateľa) alebo v spolupľáci s inou osobou, ani skutočnosť, že dôvod neopľávnenosti

qýdavkov nespôsobil Pľij ímateľ.

3.ó Prijímateľ sazaväzuje' že nebude požadovať a neprijme dotáciu, pľíspevok, grant alebo inú formu

pomoci na Realizáciu aktivít Pľojektu, na ktoľú je pos$rtovaný NFP v zmysle tejto Zmluvy

ä poskytnutí NFP, ktoľá by pľedstavovala dvojité financovanie alebo spcilufinancovanie ých isých

,.yaurrŕou zo zdrojov iných rozpočtoých kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych fondov, z iných
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veľejných zdľojov alebo zdrojov EÚ. Porušenie povinností podlä prvej vety je podstatn;ým
porušením Zmluvy o poskýnutí NFP, v dôsledku ktoľého je Prijímateľ povinný vrátiť NFP alebo
jeho časť podlä čl. 18 VZP.

3.7 Prijimatel' beľie na vedomie, že NFP, a to aj každá jeho časť, sú finančné pľostľiedky poslqrtované
zrozpočtu zETJ a spolufinancované zpľostľiedkov štátneho rozpočtu SR v závislosti od Právnych
dokumentov. Na kontľolu a audit použitia ýchto verejných finančných prostriedkov, ukladanie a
vymáhanie sankcií za porušenie finančnej disciplíny sa vďahuje režim upravený v Zmllve
o poslqrtnutí NFP, v Právnych aktoch EÚ a v právnych pľedpisoch SR.

3'8 Vzhľadom na charakter Aktivít, ktoré sú obsahom Projektu a v súlade s podmienkami poslcytnutia
príspevku stanovenými vo Yýzve, poslqrtnutie NFP podľa Zmluvy o pos\rtnutí NFP nepodlieha
uplatňovaniu pravídiel štátnej pomoci. Ak Prijímateľ zmení chaľakÍeľ Aktivít alebo bude v rámci
Projektu alebo v súvislosti s ním vykonávať akékol'vek úkony, v dôsledku ktorych by sa pľavidlá

ýkajúce sa štátnej pomoci stali uplatnitelhými na Pľojekt' je povinný vrátiť alebo vymôcť vrátenie
tejto štátnej pomoci poslgrtnutej v rozpore s uplatnitel'nými pravidlami vypýajúcimi z právnych
predpisov SR alebo Právnych aktov EÚ' spoĺu s úrokmi vo ýške, v lehotách a spôsobom
vyplývajúcim z pľíslušných právnych predpisov SR alebo zPrávnych aktov EÚ. Prijímateľ je
súčasne povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v dôsledku porušenia povinnosti podlä druhej vety
tohto odseku podľa čl. 18 VZP. Povinnosti Prijímatel'a uvedené v čl' 6 ods. 5 YZP nie sú ýmto
ustanovením dotknuté'

4 osoBITNÉ DoJEDNANIA

4.1 Pľijímateľ sa zaväzuje pľedkladať Žiadosti o platbu najmenej jedenkrát za deväť kalendrárnych
mesiacov počas trvania Zmluvy o poslqrtnutí NFP, najneskôr do pľedloženia Žiaďosti o platbu
(s príznakom zétverečná). Žiad,osť o platbu (s príznakom zátvereéná) Prijímateľ pľedloží najneskôr
do 30 dní od ukončenia Realizácie aktivít Projektu, a to aj za všetky zĺea|izované podpomé
Aktivity.

4'2 Zmluvné strany sa dohodli' že Posk}tovatel'nebude povinný poskytovať Prijímateľovi NFP podľa
Zmluvy o poskytnutí NFP dovtedy, kým mu Prijímateľ nepreukáže spôsobom určeným
Pos$rtovateľom splnenie všetkých nasledovných skutočností:

a) Vznik platného zabezpečenia pohl'adávky (aj budúcej) Poslgrtovateľa voči Prijímatelbvi,
ktorá by mu mohla vzniknúť zo Zmluvy o poslgrtnutí NFP, ato za podmienok a spôsobom
stanoveným včl. 14 YZP, ak Poskýovateľ nestanovil voYýzxe, Pľíručke pre prijímatel'a
alebo v inom Právnom dokumente, že sa zabezpečenie pohl'adávky nevyžaduje.

b) Poistenie pokĺ1ývajúce poistenie majetku obstaraného alebo zhodnoteného v súvislosti
s Realizáciou hlavných aktivít Pľojektu, ako aj poistenie majetku, kto4ý je zálohom v zmysle
platného záiožného práva zĺiadeného v prospech Pos$rtovateľa, a to za podmienok
a spôsobom stanoveným v čl. 14 YZP, ak Poslqrtovateľ nestanovil vo Yýzve, Príručke pľe
prijímateľa alebo v inoĺn Právnom dokumente, že poistenie sa nevyžaduje.

c) Preukázanie disponovania s dostatočnými finančnými pľostľiedkami na zľealizovanie Pľojektu
minimálne vo výške spolufinancovania Celkoých oprávnených výdavkov Projektu zo
zdľojov Pľijímateľa podl'a Prílohy č.2 Zmh,lvy o poslgrtnutí NFP a Neoprávnených ýdavkov
Pľojektu za podmienok stanovených Poslgrtovatelbm v príslušnej Yýz:le alebo v Právnom
dokumente; uvedená podmienka sa v prípade Prijímatelbv, ktorí sú verejnoprávnymi
subjektami, preukazuje tym, že vydavky podl'a tohto písmena sú zafunllté v ľozpočte
Prijímateľa na aktuálne rozpočtové obdobie a v návľhu rozpočtu Prijímatelä na nasledujúce
ľozpočtové obdobie, ak takýo návrh exisfuje alebo by mal existovať podľa príslušných
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právnych predpisov a súčasne bol udelený súhlas s Realizáciou akÍivít Projektu zo strany

zriaďovateľa Prijímateľa alebo subjektu, na kÍorého rozpočet je Pľijímateľ napojený

finančnými vďahmi.

d) Neuplatňuje sa.

4'3 Zmluvné strany sa vo vďahu k Merateln;ým ukazovateľom dohodli' Že:

a) cielbvá hodnota Meratelhého ukazovatelä ýstupu nesmie klesnúť pod 80 % jeho cielbvej

hodnoý uvedenej v Schválenej žiadosti o NFP, ii

b) cieľová hodnota Meratelhého ukazovateľa vysledku nesmie klesnúť pod 40 % jeho cieľovej

hodnoty uvedenej v Schválenej žiadosti o NFP,

c) zniženie cieľovej hodnoty Meratelhého ukazovateľa ýstupu pod hranicu uvedenú v písm. a)

alebo zniženie cielbvej hodnoty Meratelhého ukazovatel'a qýsledku pod hĺanicu uvedenú

v písm. b), predstawje nedosiahnutie ciel'a Projektu a t'-ým Podstatnú zmenu Projektu z dôvodov

uvedených v čl. 16 ods. 17 YZP avyvoláva právne následky uvedené v čl. 16 ods. 5 VZP'

Ak Projekt podl'a čl' 65 naľiadenia o spoločných ustanoveniach nepredstavuje investíciu do qýľoby,

ani investíciu do infraštľuktúry' dohoda Zmluvných striĺn uvedená v písm. b) tohto odseku sa

neuplatní a nenastanú následky spojené so znížením ciel'ovej hodnoý Meratelhého ukazovateľa

ýsiedku uvedené v písm. c) tohto odseku, ak zo slovného hodnotenia qýsledku Projektu vyplýVa,

že napriek plneniu cieľovej hodnoty Meratelhého ukazovatelä ýsledku Projektu pod spodnú

hĺanicu inteľvalu podl'a písm. b) tohto odseku sú súčasne splnené nasledovné podmienky:

(D bol nepochybne dosiahnu{ý qýsledok Pľojektu v pľedpokladanom rozsahu a

(ii) nedošlo k poľušeniu zásad uvedených v článku 2 ods.2'6 písm. a) a b) zmluvy, osobitne so

zacielením na efektívne a účelné nakladanie s veľejnými prostriedkami.

4.4 obdobie Udržatelhosti Projektu je 5 rokov.

4.5 Prijímateľ si je vedomý, že ku dňu nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poslc5rtnutí NFP nesmie byť

poánikom v ťažkostiach podľa právneho základlluvedeného v článku 5 ods. 5.3 zmluvy. Prijímateľ
j" povinný do 10 Dní od nadobudnutia účinnosti Zmb,xy o poslqrtnutí NFP predložiť

ioskytovateľovi údaje potľebné na vyhodnotenie skutočností podľa prvej vety. Pľijímatel'pritom

postupuje podľa lnštrukcie k určeniu podniku v ťažkostiach v platnom menív spojení s príslušnou

Výzvou. Výsledok overenia podľa pľedchádzajúcej vety je Pos$tovateľ povinný oznámiť

Prijímateľovi spôsobom podl'a čl' 19 vZP -

5 ZÁvEREčľrusľĺľovENIA
5.1 Zm|uvao poslgrtnutí NFP je uzavretákalendáľnym dňom neskoršieho podpisu Zmluvných stľán a

účinnosť podľa $ 47a občianskeho zákonníka nadobúda kalendárnym dňom nasledujúcim po

kalendárnom dni jej zverejnenia Poslc}tovatelbm v Centrálnom registri zmlúv. Zmluvné strany sa

dohodli, Že prvé zverejnenie Zm|uvy o poslgrtnutí NFP zabezpeči Poslgrtovateľ a o dátume

zverejnenia Zmluvy o poslcytnutí NFP informuje Prijímateľa. Ustanovenia o uzavretí a účinnosti

podlä tohto odseku sa rovnako vďahujú aj na uzavretie dodatku k Zmluve o poslc5rtnutí NFP;

uvedené sa nevďahuje na Zmeny Zmluvy o pos\rtnutí NFP na základe aplikácie $ 22 ods. 6 až 8

zákona o príspevkoch z fondov EU, kedy zmena Zmluvy o poslgrtnutí NFP sa považuje za

zveľejnenú podl'a osobitného predpisu dňom zverejnenia podl'a $ 47 ods. I zákona o príspevkoch

z fondov EIJ, bez ohľadu na to, ako bude takáto ZÍrrena Zmhvy o poslqrtnutí NFP formálne

vyhntnvená

5.2 Zmluvao poskýnutí NFP sa uzatllárana dobu uľčitu a jej trvanie a účinnosť sa končí schválením
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poslednej Následnej monitoľovacej správy, ktoru je Pľijímateľ povinný predložiť Poslqrtovateľovi
vsúlade sustanovením čl' 4 ods. 5 vZP, avprípade, ak sa na Projekt nevzťahuje povinnosť
predkladania Následných monitorovacích spľáv, končí tľvanie a účinnosť Zmluvy o poslqrtnutí
NFP Finančným ukončením Pľojektu, v oboch prípadoch s ýnimkou:

a) čl. 13, 18 a20 YZP,ktoých tľvanie a účirľrosť sa končí 31. decembra}}34 alebo po tomto
dátume vysporiadaním finančných vďahov medziPoslgrtovatel'om a Prijímatelbm nazáklade
Zmluvy o pos$rtnutí NFP, ak nedošlo k ich vysporiadaniu k 3 1. decembru 2034;

b) ých ustanov eni Zm|uvy o poslgrtnutí NFP, ktoré majú sankčný charakteľ pľe prípad porušenia
povinností vyplývajúcich pre Prijímateľa (zél. 13, 18 a20 vZP), sýnimkou zmluvnej
pokuty, pričom ich trvanie a účinnosť končí s účinnosťou pľedmetn;ých článkov;

c) projektu, vrámci ktoľého došlo kposlgrtnutiu štátnej pomoci, trvanie a účinnosť čl. 18 ačl.
20 yZP sa uplatní po dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii) tohto písmena, ak z písmen a) a b)
tohto odseku nevypýajú dlhšie lehoý:

(D trvanie a účinnosť čl. 20 YZP sa končí uplynutím 10 rokov od schválenia poslednej
Následnej monitorovacej správy, a

(ii) trvanie a účinnosť čl. 18 YZP v súvislosti svymáhaním štátnej pomoci pos$rtnutej
vľozpoľe suplatnitelhými pľavidlami vyplyvajúcimi zprávnych predpisov SR alebo
Pľávnych aktov EÚ sa končí uplynutím 10 ľokov od schválenia poslednej Následnej
monitorovacej správy.

Trvanie a účinnosť Zm|uvy o poslgrtnutí NFP v rozsahu jej ustanovení uvedených v písmenách a)
až c) tohto odseku sa predíži (bez potľeby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve
oposlgrtnutí NFP, t.j. len na zák|ade oznámenia Poslgrtovateľa Prijímatelbvi) vprípade' ak
nastanú skutočnosti uvedené v článku 82 Nariadenia202lll060 o čas trvania ýchto skutočností.

5.3 Neuplatňuje sa.

5.4 Ustanovením akéhokoltek zástupcu oprávneného konať zaPrijímatel'a nie je dotknutá konečná
a ýlučná zodpovednosť Prijímatel'a voči Poslgrtovatelbvi. Prijímatel' môže menovať zástupcu'
ktoým môže byť fyzickáosoba alebo právnická osoba, pričom najeden konkrétny typ úkonu môže
bý' menovaný len jeden zásfupca. Ak Prijímatel' koná podľa tejto Zmluvy o poslcytnutí NFP
prostredníctvom zástupcu, Prijímateľ alebo zástupca je povinný doručiť Poslqrtovateľovi
dokument, z ktorého vyplyva ľozsah konania, na ktoľé je opľávnený zásblpcaPrijímatel'a.

5.5 Prijímatel' vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti' ktoľé by negatívne ovplyvnili jeho
oprávnenosť alebo opľávnenosť Projektu na poskýnutie NFP v zmysle podmienok, ktoľé viedli
k schváleniu žiadosti o NFP pre Projekt. Nepľavdivosť tohto vyhlásenia Prijímatel'a sa považuje za
podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP, v dôsledku ktoľého je Pľijímateľ povinný vrátiť
NFP alebo jeho časť podl'a čl. 18 VZP.

5.6 Prijímateľ vyhlasuje, že "všetky vyhlásenia pripojené kžiadosti oNFP, ako aj zaslané
Poslgrtovateľovi pred podpisom Zmluvy o poslgrtnutí NFP, sú pľavdivé a zostávajú účinné pri
uzatvorení Zm|uvy o poslgrtnutí NFP v neznenenom stave. Nepľavdivosť tohto vyhlásenia
Prijímatel'a sa povaŽuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskýnutí NFP, v dôsledku ktorého je
Pľijímateľ povinný vrátiť NFP alebo jeho časť podl'a čl. 18 VZP.

5'7 Ak sa akékolŤek ustanovenie Zmluvy o poslgrtnutí NFP stane neplatným v dôsledku jeho ľozporu
s právnymi predpismi SR alebo Pľávnymi aktmi EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej Zmluvy
o poslgrtnutí NFP, ale iba dotknutého ustanovenia Zmluvy o poslgrtnutí NFP. Zmluvné strany sa v
takom prípade dohodli, že dotknutá časť Zmluvy o poslgrtnutí NFP, ktorá sa stala neplatrrou alebo
nevykonatelhou, sa automaticky nahradí platnou právnou úpravou' pričom ýklad takto
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aktualizovaných práv a povinností Zmluvných stľán musí byť konzistentn:ŕ s celkoým obsahom

zmluvného vďahu podl'a Zm|uvy o poskytnutí NFP a s účelom Zm|uvy o poslgltnutí NFP.

5.8 Ak záväzkový vďah vyplyvajúci zo Zmluvy o poslcytnutí NFP medzi Poslgrtovatelbm

a Prijímatelbm, s ohl'adom na ich právne postavenie, nespadá pod vďahy uvedené v $ 261

obchodného zákonníka, Zmluvne strany vykonali volbu práva podl'a $ 262 ods. 1 obchodného

zákorrníka a ýslovne súhlasia, že ich záväzkoý vďah vypýajúci zo Zmluvy o poslcytnutí NFP
sa bude riadiť obchodn;ým ziákonníkom tak, ako to vypl1ýva zo záh|avia označenia Zmlwy
o poslgltnutí NFP. Všetky SPorY, ktoré vznikni zo Zmllvy o poškýnutí NFP, vriltane sporov o jej

platnosť, ýklad alebo ukončenie, Zmluvné strany pľednostne riešia využitím ustanovení

obchodného zákonníka a ďalej pravidiel a predpisov uvedených v čl. l ods. 2 YZP, ďalej

vzájomnými zmierovacími ľokovaniami a dohodami. V prípade, že savzájomné spory Zmluvných

strán vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov podl'a Zmluvy o poslcytnutí NFP alebo v súvislosti

s ňou nevyriešia, Zmluvné strany budú všetky spory vzniknuté zo Zmluvy o poslrytnutí NFP,

vrátane sporov o jej platnosť, qýklad alebo ukončenie; riešiť na miestne a vecne príslušnom súde

SR podl'a pľávneho poriadku SR. V prípade sporu sa bude postupovať podľa rovnopisu

zverejneného v Centrálnom registri zmlitv v znení zmienvykonaných podl'a $ 22 ods. 6 a7 zákona

o pľíspevkoch z fondov EU postupom podl'a članku 16 vZP. S ohľadom na znenie tretej vety $ 2

ods. 2 zákonač.278l1rgg3 Z. z. o správe majetku štátu v mení neskorších pľedpisov Poslc5rtovateľ

koná v mene štátu pľed súdmi a inými orgánmi vo veciach vyplývajúcich z tejto Zmllvy o

poslgrtnutí NFP, ktoré sa ýkajú majetku štátu, ktoý spravuje' alebo sporného majetku, ktorého

správcom by mal bý podl'a uvedeného zíkona alebo podľa osobiĺrých predpisov'

5.9 Podľa $ 40l obchodného zákonníka Prijímateľ vyhlasuje, Že predlžllje premlčaciu dobu

na prípadné náľoky Poslqltovatel'a ýkajúce sa (a) vrátenia poskytnutého NFP alebo jeho časti

ďalebo (b) kľátenia NFP alebo jeho časti alebo (c) odstupenia od Zmluvy o poslgrtnutí NFP, a to

na 10 rokov, odkedy premlčacia dobazaéalapĺynúť poprý raz.

5.10Ak podľa Zmluvy o poslgrtnutí NFP udel'uje Poslqrtovateľ súhlas ýkajúci sa Prijímateľa alebo

Projektu, Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na udelenie takéhoto súhlasu nemá Prijímatel'

právny náľok' ak právne predpisy SR alebo Pľávne aký EU neustanovujú inak'

5.11Ak sa Zmluva oposlĺytnutí NFP vyhotovuje vlistinnej podobe, vyhotoví sa v3 rovnopisoch,

pričom po uzavretí Zmhlvy o pos$rtnutí NFP dostane Prijímatel' 1 rovnopis a 2 rovnopisy dostane

Poslgrtovateľ; ak je aspoň časť Celkovych oprávnených qýdavkov alebo aspoň časť

Neoprávnených qýdavkov financovaná prostredníctvom úveru poskytnutého Financujúcim

subjektom, počet ľovnopisov sa navyšuje o rovnopis určený pre Financujúci subjekt. Uvedený

počet ľovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako vďahuje aj nauzavretie každého dodatku k Zmluve

o posk5rtnutí NFP v listinnej podobe. Dohoda Zmluvných strán k počtu rovnopisov sa neuplatní, ak

k uzavľetiu Zmluvy o poslrytnutí NFP (resp' dodatku k nej) dochádza elektronicky s použitím

kvaliťrkovaného elektľonického podpisu vyhotoveného s použitím mandátneho certifikátu.

V takom prípade každá Zmhlvná strana bude disponovať jedným rovnopisom v elektľonickej

podobe.

5.12Zm|uvné strany vyhlasujú, že si text Zmhlvy oposlrytnutí NFP dôsledne pľečítali, jej obsahu a

právnym účinkom z nej vypl;ýruajúcim porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne slobodné,

jasné, určité a nozumiteľné, nepodpísali zmlurrr v núdzi ani zanápadne nevýhodných podmienok,

podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu Zm|uvy o poslgrtnutí NFP a na znak súhlasu ju

podpísali.
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2 g -11- ?02t,
Za Posýovatel'a, v Bľatislave, dňa

Podpis: .....(.............. y
Ing. Mgr. Tomáš Taraba,podpredseda vlády a miníb..ts

Ministeľstvo životného pľostredia Slovenskej republiiqy;-- __- -ž:':é.

Za P rijímateľ a v Zá|esi, dňa
- 4 -tz- zľlz+

Prílohy:

Príloha č. 1
Príloha č. 2
Pľíloha č. 3

Pľíloha č. 4

Podois: ...... u"'
Bc. Martina Dobľovodská' staľostka obce

obec Zálesie

Všeobecné zmluvné podmienky
Predmet podpory NFP
Rozpočet Projektu
Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo

č. MZP-PSK-401202FLN3
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